
Fabbro serramenti, la scelta giusta

serramenti in legno e legno alluminio

windows and doors in wood and wood/aluminium

Fabbro serramenti, the right choice   



Fabbro serramenti progetta e realizza serramenti in legno 
e legno/alluminio coniugando perfettamente la flessibilità 
di una  produzione artigianale con la qualità della 
lavorazione industriale.
L’attenta passione e il seguito di ogni fase, fino alla 
posa in opera, permettono la fornitura di prodotti unici, 
testati e certificati destinati sia a clienti privati (case, ville, 
rustici, ecc.), che ad aziende (per immobili commerciali, 
alberghi, ristoranti, ecc), imprese edili e studi di 
architettura, per la realizzazione di strutture e forme più 
complesse e particolari.

Fabbro Serramenti designs and constructs
windows and doors in wood and wood/aluminium
to perfectly marry the flexibility of craft production

with the quality of industrial work. 
The diligent passion and the following of every phase up to 

installation, leads to the supply of unique tested and certified 
products destined for both private customers (houses, villas, 

rustic habitations, etc.) and for companies (commercial 
buildings, hotels, restaurants, etc.), for building firms and 

architectural practices, for the creation of more complex and 
special structures and shapes.
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La nostra competenza e capacità si basa su ben 
tre generazioni di professionisti del settore e su 
una continua evoluzione tecnologica.
Dal 1949 infatti, l’azienda che produceva 
artigianalmente serramenti in legno con sapiente 
cura e maestria professionale, è divenuta oggi 
una realtà a carattere industriale riuscendo a 
mantenere però quelle peculiarità ed attenzioni 
che l’hanno fatta crescere.

Our skills and abilities are founded on three 
generations of professionals in the sector and on 

continuous technological evolution. 
Since 1949, in fact, the craft company that used 

to produce windows and doors in wood with 
experienced care and professional mastery has now 

become a concern of an industrial nature that is able, 
however, to maintain those

special features and careful attention that
have brought about its growth.

Elvis fabbro
    titolare dell’azienda
       of the firm owner
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Lo Studio di Progettazione interno, grazie 
anche a sofisticati sistemi software, è 
in grado di valutare e dimensionare i 
serramenti per soddisfare al massimo 
le richieste del cliente e le più svariate 
esigenze di forma dettate dall’architettura 
moderna o dalle ristrutturazioni di antichi 
edifici.

The internal design studio, thanks also to a 
sophisticated software system, is able to evaluate 
and dimension the windows and doors to satisfy 
clients’ demands to the maximum and cope with the 
more varied needs for shapes dictated by modern 
architecture or the renovation of old buildings. 

Tutti i serramenti certificati Fabbro nascono 
da un rigoroso percorso di produzione che 
ha inizio con il controllo di qualità della 
materia prima. Al termine di ogni fase 
di produzione si operano le opportune 
verifiche e misurazioni a garanzia di un 
risultato finale di altissimo livello. 

All windows and doors certified by Fabbro are the 
result of a rigorous production process that starts 
with quality control of the raw materials. At the end 
of each stage of production appropriate dimensional 
and other checks are made to guarantee a high 
quality finished product.  

Controllo umidità
Humidity checks

Controllo a 
mano del grado 
di finitura
Manual checks 
on grade 
of finish

Misurazioni
Measurements

Controllo verniciatura
Painting checks

Registrazioni
Registrations

Collaudo
Test certification

PROGETTAZIONE / DESIGN PRODUZIONE / PRODUCTION

CONTROLLI DI QUALITÀ / QUALITY CONTROLS�



Per evitare completamente errori di tolleranza e di taratura tipici degli impianti elettronici frammentati, 
si utilizzano complesse macchine integrate a controllo computerizzato e ad operazioni simultanee, in 
grado di occuparsi dell’intera parte costruttiva (lavorazioni di tenonatura, fresatura, foratura, ecc). 

A garanzia e vantaggio della durata e della resistenza ad eventuali tentativi di scasso, anche i 
particolari di “ferramenta”, incontri, cerniere, sistemi anta-ribalta, ecc., vengono posizionati su fori ed 
asole realizzati con estrema precisione dall’impianto stesso di lavorazione. 

La tenuta alle infiltrazioni d’acqua e la continua areazione di tutte le parti in legno sono assicurate da 
un’ampia scanalatura con diverse asole per lo scarico della condensa e da due guarnizioni continue in 
elastomero estruso ad elevata e costante elasticità, montate su tutto il perimetro delle ante.

To completely avoid errors in tolerances and settings that are typical of fragmented electronic plant, we use complex machinery 
under computer integrated manufacturing control with simultaneous operations, able to work on all production parts (tenoning 
work, milling, drilling, etc.) 
To guarantee and prolong the life and resistance to any attempted break-ins, the details of the 
hardware, jambs, hinges, swinging-overturning system, etc. are positioned on holes and 
slots made with extreme precision by the same machinery. 
The water seals and the continual aeration of all the wooden parts are ensured 
by a wide groove with several slots for the condensate outlet and by two 
continuous elastomer seals of high and constant elasticity mounted on 
all the perimeters of the wings. 

TECNOLOGIE DI COSTRUZIONE / FABRICATION TECHNOLOGIES
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Canalino di ventilazione anticondensa
Anticondensation air duct

Terza battuta esterna a vista 
per controllare il giusto sormonto

fra anta e telaio
Externally visible third step

of seal to regulate the correct overlap
of door and frame 

Ampia camera di decompressione 
per la tenuta e la ventilazione

Spacious decompression chamber
for resistance and ventilation 

Gocciolatoio tutto in legno 
senza profili in alluminio

All wood drip moulding without 
aluminum trim

 

Doppia guarnizione 
montata
su tutto il perimetro 
delle ante 
Double seal installed 
along the entire 
perimeter of the door

Sigillatura 
fra anta e vetro

Seal between door
frame and glass Vetrocamera 

di serie 4+18+4
Standard
double-glazing
4+18+4

Canale per la 
sigillatura con schiuma
Channel for
foam sealant

Canalino per la sigillatura con silicone
Channel for silicone sealant

Fabbro serramenti, prima in regione a costruire serramenti con profili a spessore maggiorato, creando la linea TUTTO LEGNO 70  (profili con spessore di 
70 mm), nella coerente filosofia di crescita che la contraddistingue, è oggi pronta a produrre anche una nuova linea da 92 mm (adatta anche alle severe 
certificazioni “Casa Clima”) e prodotti che integrano il calore del legno alle caratteristiche tecnico/estetiche dell’alluminio.

Fabbro Serramenti, the first in the Region to make windows with increased profile thicknesses by creating the TUTTO LEGNO 70 line (profile thickness 70 mm.), in a consistent growth philosophy 
that distinguishes it is today also ready to produce a new 92 mm. line (suitable even for the severe “Climate House” certification) and products that combine the warmth of wood with the technical 
and aesthetic features of aluminium. 
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    UNI EN 1026/01

tenuta dell’aria (classe 4), grazie  al profilo a tripla battuta con doppia guarnizione e 
camera di decompressione su tutto il perimetro del serramento  Massimo risultato ottenibile   

draft resistance (class 4) thanks to a triple step trim with double seal and decompression chamber along 
the entire perimeter of the frame     Maximum obtainable result 

UNI EN 12211/01
resistenza al carico di vento (classe C5), fino a 250 km/h a riprova della robustezza globale

 Massimo risultato ottenibile
wind resistance (class C5), up to 250km/h; proof of overall robustness

 Maximum obtainable result 

UNI EN 1027/01
resistenza all’infiltrazione dell’acqua (classe E 1350) in abbinamento a vento fino a 170 km/h

 Oltre la massima classe prevista   
leak resistance together (class E 1350) with winds up to 170 km/h
  Exceeds the standard for its class

trasmittanza termica (1,15W/m2K con vetro UG=0,5) (1,44W/m2K con vetro UG=1,0)
thermal transfer  (1,15W/m2K with glass UG=0,5) (1,44W/m2K with glass UG=1,0)

isolamento acustico (Rw da 30dB a 45dB) secondo il tipo di vetro impiegato

 Massimo risultato ottenibile
acoustic insulation (Rw da 30dB a 45dB) 
according to the type of employed glass  Maximum obtainable result 

risparmio energetico
energy savings
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PROVE DI LABORATORIO / LABORATORY TESTS CERTIFICAZIONI / certifications

SERRAMENTI CON MARCATURA CE
DOORS AND WINDOWS WITH MARK CE

A parole tutti i serramenti proposti 
sul mercato godono delle migliori 
caratteristiche tecniche. 
Per i serramenti Fabbro parlano invece 
le prove del laboratorio CERT Treviso 
tecnologia (accreditato Sinal).

I dati riportati sono risultanti dalle prove 
eseguite su una finestra di dimensioni 
1250 x 1500 mm a due ante della linea di 
serramenti TUTTO LEGNO 70, per la quale 
vengono rilasciati i certificati. 

All the window products on the market claim the best 
technical features.  
However, Fabbro products are tested by the Treviso 
CERT technological laboratory (accredited by Sinal).

The reported data are from the results of the tests 
on a window measuring 1250 x 1500 mm. with two 
leaves from the TUTTO LEGNO 70 window line, which 
were given the certificates. 
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VERNICIATURA GARANTITA DA 6 A 10 ANNI / PAINTWORK GUARANTEED FOR 6 TO 10 YEARS

La verniciatura del serramento è importante 
almeno quanto la scelta dell’essenza da 
utilizzare. Le vernici acriliche all’acqua, 
utilizzate con maestria dalla Fabbro serramenti, 
garantiscono qualità ben 5 volte superiori 
rispetto alle vernici tradizionali, fortemente 
limitate nella durata e che richiedono onerosi 
tempi di manutenzione.
I risultati di finitura sono sorprendenti.
Nell’uso di queste vernici innovative è 
fondamentale la tecnicità delle operazioni e la 
competenza del personale. 

The paintwork on the window is important in that there is a 
choice of finishes.  
The water-based acrylic paints, expertly used by Fabbro 
Serramenti, guarantee a quality at least 5 times superior 
to traditional paint that is of very limited life and requires 
onerous periods of maintenance. 
The resulting finishes are surprising.
In using these innovative paints the technicalities of the 
operation and the skills of the personnel are fundamental. 

The painting cycle comprises: 
-	High pressure immersion in UV resistant high penetration 

preservatives against woodworm, mould and fungus that 
are able to maintain the original colours over time 

-	Immersion in a very liquid water-based primer that is 
absorbed by the wood fibres to create an anchorage for 
subsequent coats of paint

-	All-over robot finishing with two spray-coats of thixotropic 
water-based acrylic paint that maintains its elasticity 
unchanged with time, adapting itself to dimensional 
changes in the wood without cracking 

-	Lacquering with various types of colour and finish to the 
customer’s choice 

A perfect example of technology
in the service of nature:
-	painting operations with very low environmental impact
-	simple, low-cost and clean maintenance procedures
-	windows always like new: no dumping and more value for 

money 

  the windows and doorframes are supplied with
		  a guarantee certificate

Il ciclo di verniciature comprende: 
-	 Applicazione per immersione in impregnante 

antitarlo, antimuffa, antifungo, ad alta 
penetrazione, resistente ai raggi UV e in grado 
di mantenere integre le tinte originali nel tempo 

-	 Applicazione per immersione di un fondo di 
vernice all’acqua molto liquida che entra nelle 
fibre del legno facendo da ancorante per le 
successive mani di finitura

-	 Finitura robotizzata uniforme con due mani 
a spruzzo di vernice acrilica all’acqua 
tixotropica che mantiene inalterata la sua 
elasticità nel tempo, adeguandosi alle 
variazioni dimensionali del legno senza creare 
screpolature 

-	 Laccatura nei vari tipi di colori e finiture scelte 
dal cliente 

Un perfetto esempio di tecnologia 
al servizio della natura:
-	 operazioni di verniciatura a bassissimo impatto 

ambientale
-	 operazioni di manutenzione semplici, 

economiche e pulite
-	 serramenti sempre come nuovi: niente 

smaltimenti e più valore alla spesa 

  i serramenti sono corredati da certificati di garanzia
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6 anni senza INTERVENTI di verniciatura 
Il personale specializzato dell’azienda è a disposizione della clientela per la fornitura 
di consulenze e prodotti specifici per la cura e la manutenzione dei serramenti, che si 
manterranno così sempre nuovi nel tempo. 
Saranno sufficienti semplici operazioni di pulizia e di protezione senza carteggiare.
Anche dopo lunghi periodi, qualora si rendessero necessarie riverniciature per mancata 
manutenzione, o per impieghi particolarmente gravosi, le operazioni di ripristino saranno 
estremamente semplificate grazie a nuove procedure e materiali per la  pulizia e la 
preparazione delle superfici. 
I serramenti in legno verranno ripristinati a nuovo a differenza di quanto accade per quelli 
costruiti con materiali alternativi, per i quali, una volta opacizzati o danneggiati, non 
rimane che la sostituzione.

Nelle tabelle sono rappresentate solo le colorazioni e finiture più comuni e sono da ritenersi a carattere 
esclusivamente indicativo e non vincolanti in alcun modo per la ditta Fabbro s.r.l.

6 years without repainting 
The Company’s specialist personnel are available to the clientele for supplying consultancy and special 
products for the care and maintenance of the windows that will then remain like new through time. 
Simple cleaning operations and protection without sanding are sufficient.
Even after a long period, whenever it becomes necessary to repaint because of lack of maintenance or 
particularly heavy use, the restoration work is extremely simplified thanks to new procedures and materials for 
the cleaning and preparation of the surfaces.  
Wooden frames are restored to new in contrast to what happens to those constructed from alternative materials 
which must be replaced when they are dulled or damaged. 

The table shows only the more common colours and finishes and are to be regarded as indicative only and not binding in any way
on Fabbro s.r.l.

ELENCO TINTE / PAINT LIST Manutenzione dei serramenti in legno
Maintenance of wooden windows

LEGNI E TINTE / WOODS AND SHADES

si realizzano anche tinte a campione / shades also realize him champion
TINTA NOCE + TEK
walnut + teak

TINTA MOGANO + TEK
mahogany + teak

TINTA LARICE + TEK
larch + teak
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LACCATI / LACQUERED

disponibile qualsiasi altro colore / any other color is available
6009 - verde abete
6009 - GREEN fir

6005 - verde muschio
6005 - green musk

6003 - verde oliva
6003 - green olive

6002 - verde foglia
6002 - green leaf

bianco standard
standard white

9010 - bianco puro
9010 - white pure

9001 - bianco crema
9001 - white cream

1015 - avorio chiaro
1015 - clear ivory
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VETRI con gas
I serramenti Fabbro, vengono forniti con qualsiasi tipologia di vetratura 
richiesta ed offerta dal mercato, con caratteristiche “basso emissive”, “selettive”, 
“antisfondamento”, personalizzati, ecc. 
Gli esperti dello staff tecnico interno sapranno consigliare la giusta scelta dei vetri 
per lo specifico utilizzo, zona e conformità, così da permettere l’ottenimento del 
migliore risultato, ma anche degli incentivi fiscali legati ai risparmi energetici. 

FERRAMENTA
Su tutti i serramenti vengono installati di serie i particolari di ferramenta Roto a 
garanzia di un perfetto funzionamento e di una durata estrema nel tempo.  
Sistemi anti-falsamanovra, incontri antiscasso e ribalta frizionata, che permette di 
posizionare l’anta in più punti, sono solo alcuni dei vantaggi e delle caratteristiche 
che hanno reso Roto la prima produttrice di ferramenta anta-ribalta 

ACCESSORI
I serramenti Fabbro possono essere arricchiti da accessori appositamente studiati 
ed integrati per dare le migliori soluzioni pratiche ed estetiche
(tende oscuranti, avvolgibili, ...).
Le zanzariere, nel rispetto di questa filosofia, vengono completamente  inserite 
nel legno senza profili in alluminio sporgenti a vista.

PARTICOLARI / PARTICULARS

GLASS with gas
Fabbro windows are supplied with whatever type of glass is required and 
available on the market, with “low emission”, “selective”, “laminated”, 
personalised, etc. characteristics. The experts on the internal technical staff 
will know how to give the right advice on the choice of glass for a specific use, 
area and compliance, so as to obtain the best results, but also on the fiscal 
incentives connected with energy saving.   

HARDWARE
All the windows and doors are installed as standard with Roto hardware parts 
to guarantee perfect working and extremely long life.  
A system to prevent false manoeuvres, thief-proof jambs and friction tipping 
that allows the window to be positioned at more points, are only some of 
the advantages and features that have made Roto the leading producer of 
swinging-overturning hardware.     

ACCESSORIES
Fabbro windows and doors can be enriched with accessories purposely 
designed and matched to provide the best practical and aesthetic solutions 
(curtains darkening, rolling shutters, ...).
In accordance with this philosophy, mosquito nets are completely inserted in 
the wood without a visible projecting aluminium profile being visible.  
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Grazie allo Studio di Progettazione interno e alla 
flessibilità di produzione, si possono realizzare 
finestre di qualsiasi forma e dimensione: 
ad arco, trapezio, triangolo, oblò, a bilico,
fisse, ecc. 

FINESTRA INSTALLATA 
A FILO MURO INTERNO
window installed flush with 
the internal wall

FINESTRA CON AVVOLGIBILE
e cassonetto esterno
disponibile ANCHE con 
cassonetto termoisolante 
ad incasso nel muro
window with rolling 
shutters and external 
casement
avaible ALSO with thermal 
insulation casement 
recessed into the wall

FINESTRA AD ARCO 
COMPOSTA
arched window

FINESTRA INSTALLATA 
CENTRO MURO CON SPALLETTA 
INTERNA
window installed in the 
centre of the wall with 
internal parapet

Thanks to the internal Design Studio and to the flexibility
of production, windows of any shape and size
can be made: arched, trapezoid, triangular, oblong, 
bascule, fixed, etc. 

finestra con profilo
in legno/alluminio
wood/aluminium profile 
window

finestra con inglesina 
applicata
window with applied 
“Georgian Bar” grid

11
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SCORREVOLI / SLIDING

SCORREVOLE PARALLELO
parallel sliding 

SCORREVOLE ALZANTE
rising sliding

2 soluzioni per soddisfare tutte le esigenze: 
-	parallelo complanare a ribalta
	 (con traverso di legno da mm. 90 a pavimento)
-	alzante (con binario in alluminio da mm. 10
	 a pavimento).

2 solutions to satisfy every requirement: 
-	 Parallel coplanar turning over
	 (with transom in wood at 90 mm from floor)
-	 Rising (with aluminium track at 10mm from floor) 
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Su richiesta si realizzano modelli personalizzati nelle forme, disegni e colorazioni desiderate
On request, personalised shapes, designs and colours can be made

SCURETTI MONOBLOCCO A LIBRO / FOLDING MONOBLOC SHUTTERS    

In multistrato marino di Okumè
(ottima durabilità e prestazioni meccaniche elevate) 

In okume mahogany plywood 
(excellent durability and high mechanical performance) 

Mod. pantografato 
a doghe verticali e orizzontali 
tinta noce + tek
Model pantographed with 
vertical/horizontal strips
walnut + teak shades

Mod. pantografato a specchi 
tinta noce + tek
Model pantographed with panels 
walnut + teak shades

Mod. liscio
tinta larice + noce
Plain model 
larch + walnut shades
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SCURETTI MONOBLOCCO A LIBRO / FOLDING MONOBLOC SHUTTERS     

Mod. dogato verticale
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model with vertical strips in okume 
mahogany wood
larch + teak shades

Mod. specchietti
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model with panels in okume 
mahogany wood
larch + teak shades

Mod. specchietti
in legno mogano okumè 
laccato verde RAL 6005
Model with panels in okume 
mahogany wood
lacquered green RAL 6005

In legno massiccio
In solid wood
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Su richiesta si realizzano modelli personalizzati nelle forme, disegni e colorazioni desiderate
On request, personalised shapes, designs and colours can be made

SCURETTI MONOBLOCCO A LIBRO / FOLDING MONOBLOC SHUTTERS     

In legno massiccio
In solid wood

Mod. ambra
in legno mogano okumè
tinta noce + tek
Model ambra
in okume mahogany wood
walnut + walnut shades

Mod. ambra
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model ambra
in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. ambra
in legno mogano okumè tinta noce + noce

Model ambra
in okume mahogany wood walnut + walnut shades
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SCURETTI A MURO / WALL-HUNG SHUTTERS

Mod. dogato verticale
in legno mogano okumè
tinta noce + tek
Model with vertical strips in okume 
mahogany wood
walnut + teak shades

Mod. dogato verticale
in legno mogano okumè
laccato verde RAL 6005
Model with vertical strips in okume 
mahogany wood
lacquered green RAL 6005

Mod. specchietti 
in legno mogano okumè
laccato verde RAL 6003
Model with panels in okume
mahogany wood 
lacquered green RAL 6003

Mod. scandole
in legno abete con nodi
tinta verde a campione
Model  with horizontal 
tongues and grooves in 
knotted pinewood
green from shade card
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Su richiesta si realizzano modelli personalizzati nelle forme, disegni e colorazioni desiderate
On request, personalised shapes, designs and colours can be made

SCURETTI A MURO

Mod. pantografato
con dogne orizzontali
in multistrato okumè
laccato verde RAL 6011
Model pantographed
with horizontal strips
in okume plywood 
lacquered green RAL 6011

Mod. telaio + perlinatura verticale
in legno okumè
laccato grigio RAL 7040
Model  framed + vertical matchboarding
in okume wood
lacquered grey RAL 7040

Mod. griglia doppia spiovenza
in legno pino con nodi
tinta noce + tek	
Model with duplex inclined grills 
in knotted pinewood
walnut + teak shades

Mod. griglia aperta
in legno mogano okumè
laccato azzurro  
Model with open grills in okume 
mahogany wood
lacquered light blue     		
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SCURETTI A FILO MURO ESTERNO / SHUTTERS FLUSH WITH EXTERNAL WALL     

Mod. specchietti in legno mogano okumè
laccato verde RAL 6005
Model with panels in okume mahogany wood
lacquered green RAL 6005

Mod. pantografato a 3 fresate verticali in multistrato okumè 
tinta noce + tek
Model pantographed with 3 vertical slots in okume plywood
walnut + teak shades

SCURETTI CON CERNIERE A SPORGERE / SHUTTERS WITH PROJECTING HINGES   
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Su richiesta si realizzano modelli personalizzati nelle forme, disegni e colorazioni desiderate
On request, personalised shapes, designs and colours can be made

PORTONCINI DI SICUREZZA / SECURITY DOORS   

Realizzati in legno massiccio ad alto spessore con profili perimetrali a doppia guarnizione, cerniere rinforzate registrabili e serratura di sicurezza a 5 punti di chiusura.
Made from very thick solid wood with doubly sealed perimeter profiles, reinforced adjustable hinges and 5-lever security locks

Mod. FLAVIA
in legno mogano okumè
tinta Larice + tek
Model FLAVIA in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. LARA
in legno mogano okumè
tinta Larice + tek
Model LARA in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. MIRCA
in legno mogano okumè
tinta Noce + tek  
Model MIRCA in okume mahogany wood 
walnut + teak shades

Mod. AMBRA
in legno meranti
tinta mogano + tek
Model AMBRA in meranti wood
mahogany + teak shades



20

PORTONCINI DI SICUREZZA / SECURITY DOORS   

Mod. LAURA 
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model LAURA
in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. MONICA 
dogHe orizzontali
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model MONICA
with horizontal strips
in okume mahogany wood
larch + teak shades    

Mod. MONICA
doghe verticali
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model MONICA
with vertical strips
in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. SYRIA 
pannello rombo
in legno mogano okumè
tinta larice + tek
Model SYRIA
with rhombus design panel in 
okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. SYRIA
pannello esse
in legno mogano okumè
tinta verde
Model SYRIA
with S design panel
in okume mahogany wood
green shade
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Su richiesta si realizzano modelli personalizzati nelle forme, disegni e colorazioni desiderate
On request, personalised shapes, designs and colours can be made

PORTONCINI DI SICUREZZA / SECURITY DOORS   

Mod. GIUSI
in legno mogano okuMÈ
tinta mogano + tek 
Model GIUSI
in okume mahogany wood
mahogany + teak shades

Mod. VITTORIA
in legno larice spazzolato
tinta larice + tek 
Model VITTORIA
in brushed larch wood
larch + teak shades

Mod. ANNA
in legno mogano okumè
tinta larice + tek      
Model ANNA
in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. GIADA a 2 ante
in legno mogano okumè
tinta larice + tek    
Model GIADA
with two wings
in okume mahogany wood
larch + teak shades

Mod. KATIA 2B 
con gemelli vetrati
in legno mogano okumè
laccato verde RAL 6005 
Model KATIA 2B
with twin glass panels
in okume mahogany wood
lacquered green RAL 6005
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where we are

     Gemona

Tarvisio

UDINEPORDENONE

VENEZIA
TRIESTE

A23

A4

Austria

Tricesimo

Tarcento
S. Daniele

Osoppo 

ss13
A28

Palmanova

BUJA

BUJA

UDINE

Majano
Tricesimo

Tarcento

Uscita Exit
GEMONA

S. Daniele

Artegna

Uscita Exit
UDINE NORD

ss13

A23
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